In the heat of
the day or in the
cold of night,
your best friend
Is a good book
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Aware of the appeal of Brazilian ethnicity and

identity, which is modeled on diversity, Solisluna,

a publishing house located in Bahia, Brazil,
is dedicated to publishing books about the Brazilian
people’s diverse artistic, cultural, and historical
expressions. Featuring publications made with love,
exquisite workmanship, beautiful illustrations, and
captivating stories, Solisluna Publishing House's
books for children and youth transport the reader
into a world of fantasy, mysteries, and imagination.
Of literary and educational content, the publications
encourage the habit of reading and foster curiosity
in children and young people of all ages, from those
just starting to read, to teenagers in search of new
adventures. With a special chus on de5|gn and
illustrations, our books are\tra‘ﬁgd with such flnesse
and attention that they also mesmerlze .adults who
appreciate graphic art and the p1ayfq‘l side of life.
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e NEW RELEASE

Bruno de Almeida
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20 x 20 cm « 44 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-5330-035-8

Gambiarra

Author: Bruno de Almeida

In Gambiarra, by exploring the possibilities
of imagination, we see people, cows,
chickens, and other creatures transform
the bicycle into something extraordinary,
each in their own unique way.

We witness the sharing of everyday life

in an inventive community that continues
to evolve and grow despite challenges.
Creativity spills out of homes, reshaping
the city and bringing harmony where there
was once disorder.

Gambiarra is a celebration of the ingenuity
present in all ages, capable of transforming
our perspective to discover new possible
worlds through the small things that
surround us.




The Crazy Critter!

Author: Enéas Guerra

This is Enéas Guerra’s book for small
children. The author creates a playful
way of having fun with both existing and
made-up animals. The onomatopoeic
sounds of grunts, howls, roars, squeals,
and snoring inspire children to come up
with their own wacky animals.

18 x 18 cm « Hardcover « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-52-7
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NATALIA PAIVA + LUCI SACOLEIRA
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Age: 2+

Ninoca, the sleepyhead

Author: Natélia Paiva
llustrator: Luci Sacoleira

In this book, you will meet Nina Ninoca, a
very sleepy baby girl. When she is awake,
she looks at everything and everyone with
great curiosity and attention. But when her
little eyes are shut...nothing can disturb her
peace! Not even her brother’s teasing, not
even the cat and dog fighting, not even

the noisy traffic outside, and not even loud
celebrations. She is always so calm that they
even call her the zen baby girl.

17,5x 17,5 cm « Hardcover « 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-98-1

Nina, Nina, Ninoca

E nossa bebé dorminhoca.

Ela estd sempre tdo bem,

Por isso a chamam de Neném Zen.

1M1
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Age: 2+

Martin baby sounds

Author: Natélia Paiva
lllustrator: Luisa Amoroso

Martin is a baby, making sense of both

the world around him and his own body,
from which emanates a stream of noises.
Throughout the day, Burp, Hic, Pft, and
Achoo come to life as his funny little friends,
while Mama and Papa are always around,
kissing, hugging, and lulling their loving baby
to sleep. “Martin Baby Sounds” celebrates
the rich imagination of young children and
family love. The combination of rhythmic
and imaginative text paired with vivid collage
illustrations makes this beautiful board book
perfect for little hands.

17,5 x 17,5 cm « Hardcover « 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-27-1

-

Era uma vez um meninim
Bem lindim, chamado Martim.

Papai era beijim sem fim

E mamde ninava assim-assim;

Lo

ey v

novay

Primeiro era o Burp-Burp,
Seu amiguinho tao presente.
Apo6s todo mamar de amor,
Ja vinha ele sorridente




TANILA AMORIM

DE ONDE VEiO
MEU iRMAO?

CAMILA ALEMANY

I~

e NEW RELEASE -

Age: 4+

Where did my brother
come from?

Author: Tanila Amorim
llustrator: Camila Alemany

There are many ways of being born,
including in different places such as a
home, hospital, or regular birthing center.
In this story, a boy named Bidu shares

the story of the day his brother Jébis was
born. He was delivered at home, in a
water birth that was assisted by a team of
specialized professionals and his family. It
is a heartwarming tale of love and respect
for human life, told through the eyes of the
older brother who watches and helps to
bring his little brother into the world.

18,5 x 21 ¢cm « Hardcover « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-96-7

Fiquei muito animado e curioso, com
um frio na barriga...

Mas eu ja sabia que bebés levam um
certo tempo pra nascer.

A bolsa ja tinha estourado, chegaram
as parteiras pra ouvir meu irmao dentro
da barriga, ¢ aqucle baticum que

vinha do aparelhinho parecia mesmo
tornar o ar de minha casa bem feliz.

15
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Age: 4+

Enéas Guerra
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Little steamboat

Author: Enéas Guerra

Inspired by the steamships of the now
defunct Bahian Navigation Co, this children’s
book, written by Enéas Guerra, combines
color and short verses with taboca cookies
and abafa-banca popsicles. It tells the

story of these little steamboats that sailed

on the All Saints Bay, the largest in Brazil,
transporting people and goods between the
port of Salvador and the historic town of
Cachoeira, in the Recéncavo region of Bahia.

27 x 24,5 cm « 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-21-3

Chegando ao fundo da bafa, o caminho é pelo rio.
‘Navegando pri li ¢ pri ¢, procurando nao encalhar,
you passando pelo velho engenho que gosto de admirar.

Olha o sol que a gente avista!
Quanta preguica’

ingo o destino desta viagem,
Mito viva e de gente hospitaleira.
A registro esta bela imagem,
e pra vida inteira,

b e
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Age: 4+

Bonding makes the quilt

Author: Antonio Miranda
lllustrator: Enéas Guerra

So where do patches come from, after all?
They come from different places and people.
Each one with its own style of dress, each
seam with its style of stitching. Each color
with its own style of coloring. Marching
harmonically on a patchwork quilt. Covering
the different people who help make the
good city life with a blanket of joy.

20,5 x 27,5 cm « Hardcover « 40 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-29-5

No casaco da
professora afetuosa,
no xale da

vovo carinhosa

De onde sairam
estes retalhos?

Giat Guuna 'lhzhulc/w&xmda,
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Na bermuda do surfista,
na roupa do artista

19



Age: 4+

Daisy loves me

Author: Débora Knittel
lllustrator: Enéas Guerra

A lovely short verse poem that tells the
story of a garden where a very special daisy
grows. The reader follows the routine of
the little flower from dawn to dusk and,
from her point of view, sees an enchanted
world of insects, birds, and other flowers.

22 x 28 cm « Hardcover « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-33-6

Ouvindo 08 passatinhos
Cantando a sinfonia
O'tempo vaipassando
# E chegando 30fim o dia

A
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Age: 5+

The Wisest Tree in the World

Mira Silva Author: Mira Silva
lllustrator: Suzane Lopes

“The Wisest Tree in the World” is a powerful and

: e : Nagquele momento, fiquei mui_tochateadé'?:“o'm

inspiring .tale that underscores the importance | o 48 oo o i Ve o

of following one’s dreams and pursuing an para L quingel e ione deum freace
enorme que ficava no fundo de minha casa

education, even in unfavorable circumstances.  echoreimuito, até do
The story of a girl who dreamed of going to | : :
school but faced challenges due to her family’s
economic hardships resonates with many people
around the world who endure similar struggles.
b An unexpected and surprising encounter in her
backyard shows how dreams can come true,

1 despite how unlikely it may seem. The story
53 i highlights the importance of fostering dreams
and hope, even amid challenges, and signals
that education is the way forward. In addition,
e NEW RELEASE it illustrates how small moments and chase

encounters can change the entire course of a life.

16,8 x 22 ¢cm « Hardcover - 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-5330-023-5
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Efol ali, dentro do tronco da drvore mais
- sabida do mundo, que comecei a entender
todas aquelas conversas estranhas...

‘Com o passar dos dias, descobri que o

‘mundo cabia dentro do tronco de minha
 drvore: a sala era ampla e com muitos .
* livros, um lugar lindo, onde outras criangas
_também iam para aprenderaler.




Outside, the ghosts

Author: Sara Bertrand
llustrator: Amanda Mijangos

There is no darkness that can resist laughter,
there is no sadness that can withstand
tickling. When mom is here, the shadows
rest until the next day.

16,8 x 22 ¢cm « Hardcover « 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-81-3

Co-edition with Selo Emilia

© Rights sold to Spanish
and Catalan languages

for

Sara Bertrand
Amanda Mijangos
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The incredible Serena against
the fearsome Aspiraldo

Author: Natalia Paiva
lllustrator: Luisa Amoroso

Serena is a very imaginative girl. While her
father vacuums the different parts of the
house, Serena transforms herself sometimes
into a queen, sometimes into a mermaid, or
even a dancer or fairy. Then, together with
her imaginary friends, she fights a fearsome
monster who uses his long nose to try to
suck everything. In a sound narrative with
rhymed verses written in ten stressed syllables,
“The incredible Serena against the fearsome
Aspiraldo” takes us to a child’s universe that
transforms the daily life of a household into
fantasy, smiles, and a lot of affection.

20,5 x 23,5 cm « Hardcover = 38 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-39-4

A rainha assava um bolo gostoso
| De banana, maga e caramelo
Quando um bicho de nariz horroroso
Viu voando perto do seu castelo!
18

NATALIA PAIVA
A incriveL SERENA
CONTRA O TEMIVEL
"y ASPIRALDO

LU(SA AMOROSO
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Age: 5+

Green-Headed Tanager

Author: Débora Knittel
lllustrator: Naara

The Tanager is a small bird of bold and
vibrant colors. In this story, it is born,
grows, finds love, and has its own
offspring. The author, the educational
psychologist Débora Knittel, describes the
stages in poetic language, associating them
with the cycles of nature and the seasons
of the year: summer, autumn, winter, and
spring. This book will delight children who
love frogs, chameleons and other charming
creatures that live in the Atlantic Forest.

22 x 28 cm = Hardcover « 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-30-5

Dias e noites vio ficando frios e achar alimento é mais
dificil. Safra encontra um grupo de péssaros que estio
juntos. Um passaro Tié aproxima-se e lhe diz:

~ Unindo forgas, nos ajudaremos a superar as
3 dificuldades deste momento.

Ficam juntos, em bando, cooperando uns
com os outros naquele frio inverno.

sete cores

=)

-3
Encontram abrigo, sementes
secas e frutas, que um bom
homem oferece aos passarinhos
que visitam o jardim de sua casa.

i < e oy o t"
]
T * A
7';.\" Seus olhares se encontram e seus coragoes batem
A mais fortes. Saira Sete Cores voa em sua diregao e,
¢ 5 S. '
com suavidade, a convida para voar.
(. _ Olhar para ti me desperta para as coisas boas e
g | belas. Apaixonei-me por essa emogao tao singela.
L J

Ela se encanta com o jovem passaro ¢,
com ele, voa pela mata do Pau Brasil,
do Jacarandd e do Jequitibd, enfeitada \l]i
pelas bromélias ¢ orquideas, onde
brincam, nos cipds, os micos-ledes
dourados. No céu, também voam as
araras azuis.

s

Juntos avistam no horizonte o mar
sereno e as palmeiras que dan¢am
com a brisa salgada.




Weaving - An illustrated story
Author: Goya Lopes

GOYA LOPES

El j /(
In this book, Loom and Ax6 tell the story of lE ﬁ IE N_ A G IE M

manual weaving, one of the oldest activities of uma histéria ilustrada
humankind that is still a widely used handicraft.

There is a great variety of looms in the African

continent; the model used in each community

is different. The textiles, produced by weavers,

dress kings and common people at feasts

and ceremonies, and symbolize distinction

and elegance.

-

20,5 x 27,5 cm « Hardcover « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-18-9

Prize Informative Collection of
Quality from the Unesco Chair
of Reading PUC-Rio 2021
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Age: 6+

The caterpillar that
dreamed of flying

\ d laqarta Author: Sérgio Perez

lllustrator: Lu Mori

Sérgio Perez

Dedicated to children from 0 to 100 years
old, this book is a beautiful metaphor for
Lu Mori life, illustrating in a simple and touching
way the journey of a caterpillar in its dream
of being able to fly. Since it failed to live

in the present, our caterpillar would lose
all the gifts that life offered it. And like

the caterpillar itself, human beings are
constantly thinking about flying, seeking
to fly far beyond what is truly necessary
for them, such as their need to be in touch
with themselves, know their purpose, and
cherish the divine gift of life. Your child will
be delighted and deeply connected with
the journey of this little caterpillar.

ilustragoes

~ voar

22 x 28 cm « Hardcover « 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-5330-003-7
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Entao, em uma tarde de verdo, quando
o sol aquecia o ventre da terra, chegava
o momento tao desejado por ela.

Ap6s longos dias dentro de um casulo,
alinda lagarta transformou-se, enfim,
em uma radiante borboleta de asas
bem coloridas.
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What is time?

Author: Alessandro Marimpietri
llustrator: Esteban Vivaldi

Is this a book made about time for children?
Yes, it is! It is about the time that each of
us has, the time of life experiences and

the time to listen to the doubts that arise
in children’s daily lives. Above all, this is a
book that puts us in touch with the typical
questions of childhood and invites us to
think about how we deal with the passage
of time. This elusive and restless friend is in
everything we experience, even though it is
always slipping away from each one of us.
“What is Time?" is a book inspired by the
dialogue between a father and his children
and is suitable for children of all ages. The
beautiful illustrations expand the narrative
and invite us to travel endless paths along
the magical trails of time. So, fasten your
seat belts and have a great trip!

Age: 7+

Alessandro Marimpietri

0 que & o tempo?

Esteban Vivaldi

i jlustragoes

g
3oy solisluna
. .editora

18,5 x 21 cm « Hardcover - 36 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-72-1

As vezes, o tempo d4 uns saltos bem estranhos

e se dobra todo como se fosse uma mistura de
contorcionista com trapezista de circo. Ai, a gente
pode viajar! Em milésimos de segundos, voamos
para anos e anos atras, na garupa de um cheirinho
de memodria boa.

35
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Age: 7+

When we are a single one

Author: Alessandro Marimpietri
llustrator: Esteban Vivaldi

Inspired by the closeness and tenderness
between the author, Alessandro Marimpietri,
and his son Lucca, this book sheds light

on the relationship between parents and
their children, allowing both to grow and

to deeply understand life and its symbolic
meanings. Written in a language that is
accessible to children and permeated by an
illustrated narrative that was elegantly drawn
by Esteban Vivaldi, this book celebrates the
experience of fatherhood and the power of
love as a chance to reinvent life.

18,5 x 21 cm « Hardcover « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 9786586539226

- Alessandro Marimpietri

N
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N solisluna

Se eu tivesse que viver para encontrar
vocé s6 uma vez, ja teria feito todo sentido.
Ter vocé na minha vida por anos ¢ de uma

iy imensidao como é o mar: absoluta.
| ! :
Y B, @
S

A gente olha pro mar, ndo sabe onde ele
comega e parece que ndo acaba nunca!
Isso € o nosso amor. Nosso amor € como
o mar.
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Hoje vocé quase nao cabe no meu colo. Mesmo
assim, de vez em quando, a gente ainda tenta e

o tempo para de novo. Tudo vira estatua, tudo!
Pensamentos, o dia a dia, verdades, duvidas,
obrigacdes, injusticas... Tudo fica pausado, flutuando
como num sonho! Até que a gente se separae a
vida real comega a pingar de novo como chuva em
nossos dias. Minha vida fica mais bonita, quando eu
posso sonhar com vocé!

37



Age: 7+

Mae Stella de Oxossi
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The lalorixa and
the Shaman

Author: Mae Stella de Oxossi
lllustrator: Enéas Guerra

The lalorixa and the Pajé is a narrative
filled with beautiful memories that Mother
Stella of Oxdssi experienced when she was
a young nurse. The book tells the story of
when Mother Stella met a Pajé (a Shaman)
and describes the exchange of knowledge
on plants, medicinal herbs, roots, seeds,
leaves, and rituals between a person of
Afro-Brazilian culture and another of

Indigenous descent.

22 x 28 cm « Hardcover « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-5330-005-1
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Age: 7+

O menino que virou Mestre de capoeira

José de Jesus Barreto
Cau Gomez ilustragées

Foi nesse ambiente popular ¢ agitado
Que 0 menino Pastinha cresceu.

Pastinha
The boy who became a
Capoeira master

Author: José de Jesus Barreto
lllustrator: Cau Gomez

Once upon a time, there was a smart
little biracial kid born in the Pelourinho
district of Salvador, Bahia. After growing
up playing and fighting in the streets, he
became the greatest Capoeira Angola
master in the history of Bahia. The name
of this boy became a legend around the
world, but the story of Mestre Pastinha is
real and is now recounted blow-by-blow
in this book through words and pictures.

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-44-2

Vivia a vadiar jogando bolinhas de
gude e empinando arraia pelas ruas,
mas frequentava também as aulas
do Liceu de Artes e Oficios, que
funcionava num Casario mais aGima,
préximo da Praga da S¢

; A COR DA
%uuu RA

51
JABUTI

“The book “Pastinha”
was adapted for television
in the TV show “A Cor

da Cultura” ("The Color
of Culture”), which was
exhibited on the Futura
Channel.

In Brazil, the National
Foundation for Books for
Children and Youth (FNLI))
included the book in their
recommended collection.

The novel was among the
ten finalists for the 54t
Jabuti Prize in the children
and youth category.

41



Age: 7+

£/
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The strawberry taste

Author: Nathalie Guerreiro
lllustrator: Ana Maria Moura

Eduarda is a sensitive, cheerful, and positive
little girl. She realizes that real friendships are
attained by the greatness of our attitudes,

such as by helping people, welcoming new
colleagues to school, and being tolerant. From
an early age, she learned what it means to be
different. That is why she knows that the beauty
that exists in everything lies in the differences.
She also knows that each of us has something
special to offer.

22 x 28 cm = Hardcover « 28 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-76-3

A sirene tocow, indicando o recomego dis aulas,
E Sofia ndio esqueceu de ajudar a nova estudante
aretornar i sala.
_ Vamos, Duda. Fu [he sjudo com sua lancheire. .
~ Segure aqui, Sofia. Agora estd mais leve porque
comemos todo o lanche. gargdhou Duda, batendo ‘
na barriga chels.
~ Vocé nio ficou triste comigo por debui-lasc inha
enquanto fui brincar no pitio?
- Nio, de jeito nenhum! Fol div ertido para mim vi-la
se cscondendo do Pilippo. Vocé € esperta, Sofia’
Elogiou sorrinco.
- Obrigada. Chegamas, entre. Sofia abrin s
fevou Duda até a sua mesa.
A sala de aula estava mais viva €o que antes.
‘ Alunos com bochechis rosadas, suados, lr"n'.;\‘un ,
J S0 recompor para assistirem & oula de histéria da L w
-

nefncenen Tadon, pw(m.\h aleitando st

portae

Dins depois, levou seus livros de histérias para ler

no recrelo.

- Que livro voed esti lenda, Duda? Sofia perguntou curiosa,
- 0 Corcunda de Notre-Dame?” E claro que vocé conhece

essa historia!

Sim. eu conhego, Funa higéria muita famesa da h
literatura francesi, do escritor Victor Higo! Mas cu X
nio tenho esse livio, Lamenion Solii.

Ahhh... Ela ¢ mesmo & rmidivel! Posso Jex pras ve

) e escutala

pcé?

- Sim, eu ndo me ¢4

» ks stV
Duda estava ansiosa pars fuzer 0 que

ler histérias.
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Age: 7+

Rafa Anton
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A different kind of family

Author: Lilia Gramacho
lllustrator: Rafa Anton

Does love end?
Does friendship become love?
Does love become friendship?

The child, who is the protagonist in this
story, asks a lot of questions in order to
understand the changes that are happening
in his life. There will now be two homes,
new brothers, and a different kind of
family. But it is still a family just like the one
that many other people have.

22 x 28 cm « 24 Pages » Portuguese
ISBN: 978-85-89059-96-1

Eu quero fugir da rotinal

0 papal disse que, pra fugir da roting, cu devia

0 amor vira amizade?

Marka e Mério disseram que querem
<cer meus amigos. Anita, miae deles, éa
mellor amiga da mamae. Anita disse que
2 amizade delas se transformou em amor,
£ agora Maria. Mdrio e Anita Vilo morar

14 em casa.
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Cirilo
The dragon who dreamed
of being a firefighter

Author: Carolina Bacelar
lllustrator: Enéas Guerra

Cyril is not a normal dragon like those that
plague the lives of fairy tale princes. He
belongs to the royal lineage of metal-winged
dragons... But he does not look like a dragon,
though. Instead of fire, he likes water. His first
word? Water. What does he like to do? Swim
in the Green River. His favorite game? Setting
fire to bushes and then fetching water to

put out the small blaze. This well-written and
entertaining children’s adventure is best suited
for more advanced readers.

15 x 21 cm « 64 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-35-0
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Age: 10+

Zelia \/itoria

Fabulacoes

Peéricles Cavalcanti

e NEW RELEASE -

Como, nesse momento, a velha tartaruga come-
¢ou a se movimentar para descer da pedra de onde
contara a histdria, Juca anunciou que, como todos
sabiam, com sua saida, a reunido deveria ser en-

cerrada, e a continuidade da discussio ficaria para

outro dia.

= Em breve retomaremos a conversa sobre a derro-
ta do coelho. E agora, como sempre, antes de irem pra
suas moradas, vou cantar "0 coelho e a tartaruga’.
Quem quiser me ajuda no refrao - pediu o mestre.

E o violeiro viu, encantado, o grupo se afastar, a

passos de jabuti, ouvindo Juca cantar.

escute a canglo
*Ocoshe s
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Fabulations

Authors: Zélia Vitoria e Péricles Cavalcanti
llustrator: Elaine Quirelli

Januario, the protagonist of this story by Zélia
Vitdria, is a wanderer, a guitar player, and a
singer, who travels through lands never before
visited, becoming involved in situations with
characters from Aesop’s fables. The lessons
learned from these encounters, as well as the
mysteries surrounding the events he witnesses,
inspire reflections on human behavior and
become themes for the songs composed and
performed by Péricles Cavalcanti.

15 x 21 cm « 96 Pages
Portuguese «ISBN: 978-85-5330-022-8

Enguanto o bando se dispersava por entre as
drvores ¢ o refriio era repetido - Devagar e sempre,
devagar e sempre é a melhor maneira de ir em frente.
Devagar e sempre, devagar e sempre, diz a tartaru-
ga inteligente -, Janudrio se perguntava sobre onde
seus avos teriam ouvido e aprendido aquela histé-
ria que contavam, tio entusiasmados, para ele e
seus companheiros de infancia.

Lembrando que a senhora Isis havia dito - Jd
encontrei gente andando por esses ¢ ca-
gando histdrias pra sair contado mundo afora” -,
concluiu que deveriam ter ouvido de alguém que,

hid muitos e muitos anos, esteve ali naquele lugar

¢ salu contando aos quatro ventos as histérias que

ouviu. Seria possivel? Alguém que, como ele, che-

gou por ali, viu coisas extraordindrias, ouviu ani-

mais ¢ aprendeu suas histérias. Se ele estava ali,

por que outras pessoas ndo poderiam ter estado?
Thad

Com a cabega ' nessas perg

d seu

as, que

nio tinha como hy

a partir dali, rumo ao nascente, como indicado por
Gonzaga, para que, com sorte, chegasse antes de a
lua estar alta, aos pés da velha figueira,

Jéhavia caminhado por aproximad, meia
hora quando ouviu gritos e risadas de criangas.

Tomou, entdo, a trilha das acdcias.

No frescor daquela manhd primaveril, o violei-
ro se sentia alegre, leve e permedvel aos aromas
da mata e as sonoridades do canto dos pdssaros.
Andar pelo tapete de pétalas amarelas que o ven-
to desprendia dos galhos trouxe 2o violeiro senti-
mentos da infincia, lembrangas de histérias com
arco-iris e amizades improviveis. Aquele era um
caminho encantador. Ou seria encantado?

Caminhando despreocupado, sem saber por
onde passaria e 0 que encontraria pela frente, co-
megou a assobiar uma melodia triste, sussurrada
pela brisa suave que tocava em seus ouvidos e que
parecia suplicar parma que a histéria de Vadico, o
jovem iludido pela visdo de uma andorinha solitd-
ria, fosse contada e cantada. Um tanto atordoado
por aquela inspiragiio sonora repentina, seus pen-
E para a tragédi | jo-
vem que eshbanjou tudo que tinha herdado, apenas

5 s
procurando satisfazer as necessidades imediatas,
sem se preocupar com o que o futuro poderia the
reservar. Durante alguns minutos aquela melodia

continuou em seus ouvides parecendo pedir para
ser cantada. E, para que nio se perdesse entre as
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sonoridades daguela manha, Janu pegou o violdo e,
caminhando por entre as drvores, criou uma can-
¢do sobre o drama do jovem esbanjador.

Acesse agu 5
cexuien
o ‘0 ovem

estanedore s
andoreia’

Assim que terminou. sentiu nio poder mostrd-la
a Gonza, que, sendo o destinatdrio da carta inspira-
dora. era, de certa forma, mais uma vez seu parceiro.
Mas agora ji estava distante, e o caminho a seguir
era longo. Nio podia nem pensar em retornar.

Envolvido pela melodia da nova composigio e
pelas recordagoes da noite na casa do novo amigo,
50 a0s poucos Janu se deu conta de que chegavam
de bem longe, até ele, vozes que pareciam cantar




Camila and the Mirror

Author: Lilia Gramacho
[llustrator: Ju Castelo

Something is causing a major
transformation in Camila’s life. She
realized that she was no longer that
little girl who loved to play with dolls.
New things are happening to her body
that are puzzling her. She now spends a
long time in front of the mirror: so many
hours trying to figure out what's going
on. And let's not even mention boys.
Ah, the boys...

15 x 21 cm « 64 Pages « Portuguese
ISBN: 978-85-89059-97-8

Age: 10+

Lilia Gramacho i\ .

ilustragoes
Ju Castel ‘

coragio da gente bate setenta vezes por minuto.
Cem mil vezes por dia. Olhando, assim, parece
um absurdo. mas, na verdade, a gente nem se dd

contadeque essas coisas estio acontecendo af por dentro.
O coragdo pulsando, 0 sangue correndo.

O coragio,
Camila sentia o seu coragdio apertado. Ora uma desa-
tinada aceleragdo, ora uma sug da. E ela sabia

muito bem o porqué. Sabla que niao adiantava fingir que
nio sabia o que se passava dentro do seu coragdo, da sua
cabega, do seu corpo inteiro. Pronto. Podia enganar e
esconder isso de todo mundo. menos de uma tinica pes-
soa: ela prépria.

Naquele sdbado, antes que o despertador to-
casse, Camila deu um salto da cama e fol direto para...
bem, vocé sabe para onde.

2.

solisluna
editora
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Antonino Peregrino

Author: Osvaldo Costa Martins
lllustrator: Luci Sacoleira

This book uses poetic language to
introduce Antonio Conselheiro, the
man responsible for leading the village
of Canudos, in the backlands of the
state of Bahia, to new generations.
Narrated in first person, the novel
brings the reader closer to the unique
character that was Conselheiro, who
called himself “the pilgrim”. Words
and figures come together to describe
a historical moment that seems all

too familiar and current: segregation,
attempts to silence individuals,
exclusion, income inequality, land
rights, racism, xenophobia, and lies
produced by certain centers of power
to undermine popular movements, all
of which are at stake.
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20,5 x 27,5 cm « 64 Pages

Portuguese »

ISBN: 978-65-86539-47-9

Selection Prize Unesco Chair
of Reading PUC-Rio 2021
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Collection Orixas” African Legends

Solisluna is proud to publish the collection titled
“Orixa’s African Legends,” created by the artist
Edsoleda Santos. The books narrate Orixa stories
based on accounts made by the ethnologist Pierre
Verger, except for the book “lbejis,” which is based
on a legend told by the author’s great-grandmother.
The artist’s illustrations tell us stories narrated with
beautiful images, full of feelings, expression, lightness,
and originality. The author, a watercolor expert, draws
water into shades to create reliefs, thus enhancing
and portraying the iconography of each Orixa with the
utmost attention and detail.

Edsoleda Santos
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Collection Orixas’ African Legends
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Baseado na obra de

Pierre Fatumbi Verger

Edsoleda Santos
Renato da Silveira

23 x 28 cm ¢ 36 Pages ¢ Portuguese
ISBN: 978-85-890599-28-2

que botava fogo pelas ventas, que levantava poeiras escaldantes com o
olhar, que podia fazer um grande estrago com um simples gesto, para dar
o bom exemplo, acrescentou o branco a0 seu cerimonial, a0 Seu aparato,
405 seus colares votivos, a0s seus emblemas de obrigacio ¢ até mesmo i sua
atitsde. Ao ficar vermetho e branco, Xangd incluiu nos costumes civicos
do reino a celebracio da paciéncia beanca, poder moderador que matiza
os descontrolados ¢ perigosas poderes vermelhos. E, 20 assumir todas as

consequéncias do poder do branco, Xangd também recebeu o atributo de
senhor da justica

Na Bahia este episodio da vida de Oxalufi ¢ comemorado todos os anos,
nos terreiros do candomblé nagd-iorubd, durante o ciclo das festas de
Oxald, porque entre nés Oxalufi ¢ considerado uma qualidade de Oxali
de idade avancada. Nesse momento, todos os seus objetos votivos sio
retirados do peji, o altar dos fundamentos, e levados a'm'- uma cabana

i parte. simbolizando a viagem a Oy6 € 0 seu martirio na prisio.

Sete dias depois - referéncia sos sete anos do exilio - tem ugar a
mfuum das Aguas de Oxald, quando cntiio os fidis vestem-se de branco
€ vio buscar em siléncio a dgua
s, 08 0bjetos sagrados do ori
determinadoy pelo preceito.

pura das fontes, para lavar o espago e os
i funfun, recolocando-os nos lugares

580 também Lavados 10dos os objetos it
€ S0 igualmente despejados
o ddios. para que, no seia

1Ricos, as roupas cerimoniais,
pelo ralo tados os ressentimentos ¢ todes
da comunidade, reine a paz.

Na Bahia do tempo da escravidio, nesse m
% anos, numa quinta. feira de feveretro, mul
chio dy grep do
O seus descend,
Opaxord ¢ 20 Seq

€smo estado de espirnito, todos
ltiddes de africanos jam lavar o
Senhor do Bonfim, assimilado a Oxalufd, o pacificador

entes o fazem ainda hoje, pois dedicam ao Senhor do

nhor do Bonfim, deuses da paz branca, a mesma adoragio
EpaBabi, Epat

5]

Obatala

Text: Renato da Silveira
lllustrator: Edsoleda Santos

Obatala, the King of Ifan, decides to visit his
friend Shango, King of Oyo. The journey is
long and requires many days of travel across
deserts, forests, and savannahs. Before he
sets out on his trip, the court Babalawo
(diviner) tells him that the voyage will also
be full of danger. Obatala decides to take
the risk anyway. Renato da Silveira based
his work on the research of Pierre Fatumbi
on the legend of Oshalufan, the elderly
incarnation of Obatala, as well as other
sources to weave a playful and informative
narrative. Edsoleda Santos illustrates

the story with all its symbolism, colors,

and details connected to the traditions
portuguese of the Yoruba people.
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Collection Orixas’ African Legends

Ibejis

Author and illustrator: Edsoleda Santos

Edsoleda Santos

A long time has passed since the cult of

the Ibejis (twin divinities and protectors of
children) left the sacred space of Candomblé
temples, took to the city streets, and entered
the homes of the rich and poor, believers and
non-believers alike. The “Caruru of Saints
Cosmas and Damian” has become a sacred
institution celebrated by all Brazilians. Feasts
for the “child saints” in Bahia, especially

in the Reconcavo region, have taken on
unigue proportions and characteristics, which
are often incomprehensible to outsiders.
Combined with folk traditions, the cults of
the Ibejis and Saints Cosmas and Damian

are becoming one of the most spectacular
examples of the African-Brazilian symbiosis.

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-890599-41-1

Assim, meses depois, de forma inesperada,

uma epidemia assolou toda a regido. Muitas
criangas morreram ¢ um dos gémeos nlo

resistin, deixando seus pais mergulhados na mais
profunda tristeza. lansd estava muda e imovel.
Ainda ndo havia assimilado a tragédia. Durante
todo o dia, permancceu sentada junto a uma
jancla com o olhar vago e distante.

A cidade silenciow. A noite chegou.

De repente, ouviu-se 0 assobio do vento

rasgando o ar. agoitando drvores ¢ espalhando
folhas sobre calcadas, lagos ¢ florestas. As matas
de bambu, com sabedoria, curvavam seus galhos
diante da fiiria do vento, que passava sem pedir
Heenga, soprando em redemoinhos, sacudindo,
em sua passagem, janelas, portas e portdes.

Os sons agudos produzidos por essa

ventania despertaram lansd, que saiu de seu
entorpecimento, Correndo por cima dos
telhados, cla clamava

- Levaram nosso bebé, levaram nosso bebé!

No mefo desse vendaval, efa SCEUIOU Sua

espada com forga, desafiando o desconhecido.
Inconformada, reclamou com seu grito
desesperado que ressoou por todo o universo.
Em seguida, desabafou sua dor, queixando-se
305 orixds ¢ pedindo ajuda Logo sua fala
fof interrompida pela €mogio ¢ cla preferiu
derramar seu Pranto correndo pela floresta.

59
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Collection Orixas’ African Legends

Baseado na obra de

Pierre Fatumbi Verger

Edsoleda Santos
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Ore Yéyé o!!!

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-890599-40-4

~ Nio tenha medo, Vocé foi trazida até aqui para receber os ensinay
Koy

MAs preciosos para sua vida,

E assim, abragando a menina, seguiu por um longo corredor de pared
arcdes

bordadas por citrinos, pérolas € conchas. No término dessa pas:
havia um portio bordado a ouro ¢ bronze, que logo se abriy, d
acesso a uma escada de quartzo verde que as conduziu para un
salio. Sentindo-se mais confiante, a filha de Laré ndo conteve a sia
emogio ¢ falou em voz alta:
= Que lindo! Cestas de corais estrelados!
Aproximando-se, viu que dentro de uma das <estas havia muitas espécies
de ervas ¢ logo comentou:
= Sio cheirosas, formosas e macias.
: |\‘um observando o interesse da menina, Separou pacientemente as
Herentes espécies, ensi ! ifici fe

! pevics, ensinando-lhe a identifica-las pelo cheiro, forma,
= He o .

tura ¢, principalmente, pela sua utilidade. Em seguida, esclarecen:

Oshun

Author and illustrator: Edsoleda Santos

Oshun represents the cosmological power

of fresh water and is therefore responsible
for nourishing all living beings on Earth.
According to ancient peoples, this is why

no one opposes water. It is directly related

to fertility and maternity; it is the patron of
love, beauty, magic, and it also holds the
most secret and perilous enchantments.
Temperamental and full of feminine wiles,
Oshun reigns absolute and supreme in the
universe of Bahia. This legend, collected and
published by Pierre Verger, an ethnologist
known for his in-depth knowledge of the
African diaspora in the Americas, is still alive
and well in Africa. It is reenacted in annual
festivals that celebrate the pact between King
Laro and the fertile waters of the Oshun River.
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lemanja

Edsoleda Santos

Author and illustrator: Edsoleda Santos = € 7
Legend says that Yemanija is a beautiful girl 22w B EECS, S 5565,

who walks on saltwater, dressed up in foam
laces formed over blue waves, adorned with
light, and glowing like jewelry. For anglers,
she represents Mother-D’Agua, the owner
of Ocean riches and deity that blesses the
daily work of fishermen, providing them
with plenty of fish, health, and peace.
Yemanija’s cult originated in Nigeria and was
brought to Brazil by enslaved Africans. Here,
they started a strong devotion that soon
began attracting thousands of devotees.

On February 2", believers pay homage

to Yemanija in Bahia and other regions of
Brazil, offering her presents suchas flowers,
perfumes, decorated cakes and other
delicate feminine objects. The ceremony
takes place amidst sacred chants.

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese ¢ ISBN: 978-85-890599-63-3

Atravessou rios ¢ florestas durante a madrugada até
surgifem 0s Primeiros raios de sol no horizonte, clareando

uma enorme rocha nas proximidades do rio Ogum,

Cansadie da viagem, banhou-se
com a dgua sagrada do rio,
vestiu-se ¢ enfeitou os cabelos
com flores ¢ conchas.
Contemplando a linda paisagem
20 seu redor, exclamou

- Finalmenie cheguei a cidade
de Abeokuta!
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Edsoleda Santos
Y oy ey 7
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Kawé Kabiyési le!

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-890599-65-7

Xangb

Author and illustrator: Edsoleda Santos

Yoruba God, Lord of Thunder, of magic and
of talismans, Xango is also the owner of
lightning bolt stones that fall on earth during
storms, announced by strong bangs and
flashes. This powerful man, owner of the
House of Wealth, was the king of the city of
Oyo in Nigeria, where he ruled with justice
and a steady hand, punishing liars, traitors,
and disobedient individuals. Xang6, always
virile and seductive, used to dance in the
early morning with a tunic embroidered with
shells worn over a skirt formed by several
wide strips. in red and white tones, moving
energetically to the sound of “batd” - a
special drum. With his fascinating posture, he
won the love of the goddesses lansa, Oshun
and Oba, which all married him.

Nang® vizjow por algum wmpss, sravossou savanas, fotestas
rios ¢ povosdon. Quand

empocirado, indo bar
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-2 & }4 Author and illustrator: Edsoleda Santos

Nana Buruku is the oldest of the water
X ~ entities. She represents light rainfall and its
nﬂ?g a consequent mixing with Earth: mud, which is
WA Z 6% the original protomatter. Mud contains in its
Saliba! elements the primordial signs of her essence:
the principle, middle and end of life and its
subsequent rebirth. She is an ancient deity,
shrouded in secrets whose cult dates back to
ancient times and covers a wide geographical
area. The artist Edsoleda carefully observes the
scenarios and environments described by the
ethnologist Pierre Verger, recreating them in
his poetic and playful language. The saga of
Nana, her battles and vicissitudes, narrates the
representations of a people and their faith.

Edsoleda Santos

Z

L

$ARUOR)

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese «ISBN: 978-85-890599-64-0

O Deus Supremo dew a Nand o poder de invocar os
mortos, mas, quando ela casou com Oxald, partilhou

o reino com ele, cedendo também este segredo. Desta
unido nasceram quatro filhos: Obaluaé, Rel, dono da
terra, criado por lemanjs; Oxumaré, o arco-iris que
colore as nuvens; ¢ Eud a deusa da beleza e da alegria.

O seu quarto filho foi gerado de uma forma especial,
pois, durante o seu desenvolvimento no ventre materno,
assimilou 0 axé da primeira 4rvore migica. Ao nascer
receben o nome de Iroko, tornando-se o Orixd do

arvoredo, a base do mundo, morada de deuses ¢ mortais.

Cada um dos filhos de Nani seguiu seu proprio caminho,
propagando sibios ensinamentos ¢ realizando curas pelo
mundo. Nani continuou liderando seu povo, trazendo
sempre a chuva midda para manter a exuberincia das
florestas ¢ transparéncia dos rios. Essa irrigagio vinda

da: e NG
s.nu\un abencoava a terra, florescia os <ampos
agricolas,

enriquecia a flora ¢ a fauna e estimulava
© Progresso econdmico da cidade q
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Atoto!

Mas o waxard também curava todos 0s tipos de peste que assolavam
cidades inteiras, Nesses momentos. Obaluaé era docil, dedicando-se ?mn
esmero ao exercicio da cura. Uma vez, quando Passava po.r uma aldeia,
notou que estava acontecendo um surto de variola. Aproximou-se e,
vendo a gravidade daquela situagio, compadc«'u'sc. 3 batfu O Xaxard
1o chio para conter o avango da doenca. Com o axé cunlldo.nas suas
cabagas sagradas, foi curando as pessoas jd contaminadas. Dias depois,
fespediu-se, recebendo de todos oferendas de

Obaluaé

Author and illustrator: Edsoleda Santos

The tale of the orixa Obaluaé, researched in
Africa by the ethnologist Pierre Verger, tells
the story of his arrival and the development
of his cult in the Mahi territory in Dahomey.
This story was chosen as inspiration for this
book by the artist Edsoleda Santos as a
tribute to the “Velho” (“Old Man"), as he
is affectionately called in Bahia, a unique
orixa shrouded by mysteries and secrets. In
this narrative, we learn that under his straw
exterior lies the secret of his light; of life and
death; of good and evil. Atotd!

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-890599-60-2
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Oxumaré

Edsoleda Santos

Author and illustrator: Edsoleda Santos 4
Oxumaré

Oxumaré is the Lord of movement, bt A
transforming and perpetuating life. It is | NP = & \
the divine messenger who brings water b o —— )\
from the clouds to sow prosperity among &
human beings. Oxumaré’s sign is the

‘ shining rainbow in the firmament. Legend
A says that Oxumaré has a dual male/female
nature, and when it lives on earth, he/she
takes the shape of a serpent. In dangerous
times, in turn, this Orixa coils strongly in
the terrestrial sphere to prevent himself
from disintegrating. The rainbow serpent
symbolizes Oxumare, who retains its
strength for all eternity.

FERER AN
,)? TH:"' VY

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-85-89059-91-6

m poderoso rei, passcando

pela Nloresta com sua comitiva,
aviston Oxumaré nas proximidades
das quedas d'igua. Sabendo que era
um babalad, marcou um encontro
com ele no seu Palicio Real.
Nesse primeiro contato o rei
esteve atento para a desenvoltura
ea percepgio agugada de Oxumaré
¢ assim, logo o0 contratou.
Desde entio, Oxumaré assumin o
compromisso de consultar o rei no
primeiro dia da semana do povo
iorubd, conhecido como o Dia do
Segredo. No final de cada reuniio
o soberano recebia orientagdes
importantes para a sua vida e, em
POUCO tempo, o pais prosperoy,
mas o soberano ndo reconhecia os
ensinamentos recebidos, pagava
muito pouco ao babalad, deixando.o
viver na maior pobreza,
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Edsoleda Santos
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“'Ogum Yeee!

Ogum passou por um longo aprendizado e socializou-se,
mas ndo mudou 0 seu comp impaci
quand iado. No seu Ogum sentia um imenso
prazer em forjar os metais. do mesmo modo empolgava-se pelo
combate corpo a corpo. Travou muitas batalhas, numa delas
tomou uma cidade, destronou o rei em vigor, colocando

no trono o seu proprio filho.

cag
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Ogum

Author and illustrator: Edsoleda Santos

The Warrior Orisha is known for his courage
and strength. The Lord of iron and wars,
Ogun is the owner of roads and opens up
paths with his sword. He is a blacksmith and
an expert in metallurgy with a full command
of iron, steel and every tool made with
these materials, such as the spear, knife,
horseshoe, and hoe. He is righteous in his
conduct and doesn’t admit any other way
than the honorable way. Wherever Ogun is,
the eyes of the Law will also be there.

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-36-3

Inicialmente houve ri ' eknllqucm\as, porém
mais dia menos diaa decisio de Ogum foi respeitada.
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Collection Orixas’ African Legends

Exu

Author and illustrator: Edsoleda Santos

Exu has many attributes, but one of the
most beautiful was granted to him by

the Supreme God — Olorum, in the act of
creating the world. In mythology, Olorum
divided the Cosmos into parts, giving one
for each Orixa to exercise their sovereignty,
with Exu being in charge of providing
communication between human beings and
the Orixas. A messenger between worlds,
he is the bridge between the human and
the divine and is often described as playful,
mischievous, faithful, and fair. Exu holds a
powerful staff called “Ogd,” which takes
him in every direction, be it north, south,
east, or west.

23 x 28 cm « 32 Pages
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-37-0

Assustada ela corren para a casa, esperando o pior;
mas seus bons vizinhos, felizmente, impediram que as
chamas se alastrasse. Agradecida a wodos, voltou para
© Mercado, Chegando 13 dep 5¢ com a sua loja

totalmente vazia, ¢ exclamou:

= O que houve?

- Onde estio 0s meus potes? As moringas?
= Meu bat de madeira estd 0co. [

Edsoleda Santos

Fora de si Monifa falou em voz alta, encarando os
comerciantes a0 seu redor:

~Fui roubada ¢ voces lado a lado comigo ndo moveram
uma palha para proteger minhas mercadorias?
~Adormeceram sob efeito de magia?

Os comerciantes tio abismados quanto ela,
entreotharam-se em siléncio.

O certo € que ninguém viu nada,

solisluna

» editora
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Collection Orixas’ African Legends

Oxossi

Author and illustrator: Edsoleda Santos

Edsoleda Santos

Oxossi lives in the forest with his Ofa (bow
and arrow). Smart and swift, he becomes a
masterful hunter, an important skill in his role
as a provider for homes. In his belt, he carries
an Eruexim, which is a sacred object that
wards off negative energies. This allows him
to freely roam the woods, sharing the secret
of his magical and medicinal herbs with Ossain
and performing healings. He is infatuated with
Nature’s gifts — bird songs, the movement of
streams and brooks, the blooming of flowers,
sunsets — all of which help to inspire and

5 develop his brilliance in the fields of visual arts,
‘ performing arts, music, and literature. In this
23 x 28 cm - 32 Pages story, illustrated by Edsoleda Santos, you will
Portuguese « ISBN: 978-65-86539-84-4 find out more about the strength and beauty

of this particular Orixa.

gum estava na floresta, numa noite

serena, ¢ foi atraido pela luz do
lvar na diregio de uma frondoss jaqueirs
contornada por folbas longas em forma A
de espada, com tonalidade verde, arladas “ o
de amarela. Ao chegar mais perto de sen
volumoso caule. teve uma grata surpresa: ¥
havia um jovem adormesido no eco 3
da drvore, ¢, 2o fitar seu rosto sob a luz
prateada, reconheceu seu frmio mais
v, Oxossl.
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Age: 14+

Black Rome

Author and illustrator; Esteban Vivaldi

This book brings three intertwined
narratives set on Bahia, also know as
Black Rome and the City of Bahia and
the Sea, where everything begins due to
a desire to know everything, and where
everything ends, a shelter from mysteries
and enchantments. This is not a book to
be simply skimmed over or glanced at
quickly. Its illustrations call for a deeper
examination and sensibility, much like
appreciating a sunrise in the country or the
blue vastness of the sea...

21 x 28 cm « 204 Pages
Portuguese «ISBN: 978-65-86539-78-3
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